
 

 

 

 

 

 

Certificat Sanitaire  Vétérinaire  pour  l'exportation de Viande  Ovine Fraîche, Réfrigérée sous 

vide ou Congelée vers l'Algérie 

Veterinary Health Certificate for the Export of Fresh, Vacuum-Refrigerated, or Frozen 

Sheepmeat to Algeria 

 

Certificat numéro 

Certificate Number   ……………………………………  

Pays d'origine     Irlande 

Country of Origin                    Ireland  

Ministère competent   Ministère de l’Agriculture, de l’Alimentation et de la Marine        

Competent Ministry                 Department of Agriculture, Food and the Marine 

Autorité locale compétente  Ministère de l’Agriculture, de l’Alimentation et de la Marine        

Local Competent Authority     Department of Agriculture, Food and the Marine 

 

I/     IDENTIFICATION DES VIANDES 

        IDENTIFICATION OF THE MEAT 

 

Nature des pièces 

Type of Cuts:   .................................................................................................... 

 

Nature de l'emballage 

Type of Packaging:   …………………………………………………………………. 

  

Nombre de pièces d'unités d'emballage 

Number of Packages:   ………………………………………………………………….. 

 

Poids net 

Net Weight:   …………………………………….............................................. 

  

Poids brut 

Gross Weight:   …….............................................................................................. 

  

Date d'abattage  

Date of Slaughter:   ………………………………….................................................. 

   

Date de Congélation 

Date of Freezing:                     …………………………………………………………………. 

 

Température de conservation  

Storage Temperature:               ……………………………….................................................... 

 

Date de péremption du produit emballé sous vide (le cas échéant) 

Expiry date of vacuum-packed product (if applicable) ………………………………………… 
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II/ ORIGINE DES VIANDES 

     ORIGIN OF THE MEAT 

 

Abattoir agrée / Approved Slaughterhouse                                

Numéro d'agrément  vétérinaire 

Veterinary Approval Number                           ................................................................. 

Nom et adresse (y compris la région) 

Name and Address (including region)              ................................................................. 

  

                         

Salle de découpe / Cutting Establishment 

        Numéro d'agrément vétérinaire 

         Veterinary Approval Number                           ................................................................. 

        Nom et adresse (y compris la région) 

         Name and Address (including region)              ................................................................. 

             

Entrepôt frigorifique / Cold Store 

   Numéro d'agrément vétérinaire 

    Veterinary Approval Number                           ................................................................. 

Nom et adresse ( y compris la région) 

Name and Address (including region)              ……......................................................... 

 

 

III/   DESTINATION DE LA VIANDE 

        DESTINATION OF THE MEAT 

La viande sera envoyée / The meat will be consigned 

 

       Date d'expédition (Date of Consigning)                …………………………………………. 

 

       Lieu d’expédition (Consigned From)                    …………………………………………. 

 

       Lieu de destination (Consigned To)                      …………………………………………. 

 

       Moyen de transport et identification 

       (Means of transport and identification)                 …………………………………………. 

 

       Numéro du conteneur (Number of Container)      ………………………………………….. 

 

       Numéro des scellés (Seal Numbers)                     …………………………………………..                       

         

Nom et adresse de l'expéditeur         

(Name and Address of Consignor)                       …..............................................................                

 

Nom et adresse du destinataire                             

(Name and Address of Consignee)                      …………………………………………...                           
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IV/   ATTESTATION SANITAIRE 

        HEALTH ATTESTATION 

 

Je soussigne, veterinaire officiel, certifie par la presente, que: 

I  the undersigned Veterinary Inspector, hereby certify that: 

L'Irlande est indemne de fièvre aphteuse, de fièvre de la vallée du Rift, de fièvre charbonneuse, 

de peste des petits ruminants, de peste bovine, de péripneumonie contagieuse caprine et de 

variole ovine et caprine et qu'aucune vaccination contre ces maladies n'a été effectuée. 

Ireland is free from foot and mouth disease, Rift Valley Fever, Anthrax, peste des petits 

ruminants, rinderpest, contagious caprine pleuropneumonia, and sheep and goat pox and that 

no vaccinations against these diseases have been carried out. 

 

1. La viande provient de troupeaux où aucun cas de fièvre aphteuse, de fièvre de la vallée du 

Rift, de fièvre charbonneuse, de peste des petits ruminants, de peste bovine, de 

péripneumonie contagieuse caprine et de variole ovine et caprine n’est apparu au cours des 

12 derniers mois 

The meat is derived from flocks where no case of foot and mouth disease, Rift Valley Fever, 

Anthrax, peste des petits ruminants, rinderpest, contagious caprine pleuropneumonia, and 

sheep and goat pox has appeared for the last 12 months    

 

qui ne sont pas soumis a des restrictions officielles pour raisons sanitaires, ni abattus dans 

le cadre dun programme de prophylaxie. 

Which are not subject to official restriction for health reasons, nor slaughtered in the context 

of a disease prevention programme. 

 

Les moutons sont nés et élevés en Irlande ou en Irlande du Nord.The sheep are born and 

reared in Ireland or Northern Ireland 

 

Les ovins n’ont pas ete nourris a l’aide de farines de viande, d’os ou de cretons de ruminants 

The sheep have not been fed with meat meal, bones or with greaves of ruminants 

 

En ce qui concerne l'encéphalopathie spongiforme bovine (ESB), le pays est officiellement 

reconnu comme présentant un risque négligeable et remplit les conditions fixées par le code 

sanitaire terrestre de l'Organisation mondiale de la santé animale (WOAH). 

With regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE), the country is officially 

recognised as presenting a negligible risk, and fulfils the conditions set out in the terrestrial 

health code of the World Organisation for Animal Health (WOAH). 

 

2. La viande: 

The Meat: 

 

2.1 Provient d’animaux ayant fait l’objet d’inspection ante-mortem et abattus dans des 

établissements agrées par les autorités officielles pour l’exportation. 

Is derived from animals which have been the subject of an ante-mortem inspection and have 

been slaughtered in establishments approved by the official authorities for export.  

 

2.2 Ne provient pas d’animaux chez lesquels la tuberculose a été constatée sous une forme 

quelconque ou qui ont ete reconnus tuberculeux à la suite d’une  réaction positive à la 

tuberculine, ou qui après abattage présentent des lésions tuberculeuses sous une forme 
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quelconque, ou chez qui l’on a constaté la presence dun ou plusieurs cysticerques vivants ou 

morts. 

Does not come from animals in which tuberculosis has been found in some form. 

or which have been diagnosed as suffering from TB following a positive reaction to tuberculin 

or which, after slaughter, present tubercular lesions under whatever form, or in which the 

presence has been detected, of one or more cysticerci, alive or dead. 

 

2.3 A été soumise par les autorités vétérinaires compétentes à un contrôle postmortem et a été 

designée comme propre a la consommation humaine. L’ensemble du processus de production 

de la viande (marquage de la viande, des cartons, le decoupage, l’emballage, la mise en cartons, 

le stockage et le chargement) a donc été soumis au contrôle permanent des autorités vétérinaires 

compétentes. 

Has been subjected by the competent veterinary authorities to a postmortem examination and 

has been designated as fit for human consumption. The entire production process of the meat 

(health marking of meat, and identification of cartons, cutting, packing, putting in cartons, 

storage and despatch) has been subject to official control by the competent veterinary 

authorities.  

 

2.4 Est en conformité avec la régulation européenne 2017/625 en Irlande a créé un résidu Plan 

National qui surveille les résidus de substances hormonales ou anabolisants ou d'autres agents 

dangereuses pour la santé. 

Is in compliance with EU Regulation 2017/625, Ireland has established a National Residue Plan 

which monitors residues of hormonal or anabolic substances or other agents dangerous to health. 

 

2.5 Les matériels à risques spécifiés ont été systématiquement retirés au cours des processus 

d’abattage et de découpe, puis séparés et éliminés conformément à la législation en vigueur, à 

savoir conformément au règlement (CE) n ° 999/2001 modifié. 

The specified risk materials have been systematically removed during the slaughter and cutting 

process, and have been segregated and disposed of in accordance with current legislation in 

force i.e. in accordance with Regulation (EC) No 999/2001 as amended.  

 

2.6 Lors de l’abattage, les carcasses ont été marquées avec l’estampille de l’abattoir agrée 

conformement a la reglementation en vigueur. 

Following slaughter, the carcases are marked with the official health stamp of the approved 

slaughterhouse, in accordance with current legislation. 

 

2.7 Les viandes exportées en carcasse sont recouvertes de feuilles stockinettes neuves et 

propres. 

Meat exported in carcase form is covered by new and clean stockinettes 

 

2.8 Les etiquettes des cartons pour les viandes decoupées, devront mentionner le numéro 

d’agrément de l’abattoir et de la salle de découpe, les noms de l’importateur et de l’exportateur 

ainsi que la date d’abattage. 

Carton labels, for cuts of meat, must state the approval number of the abattoir and the cutting 

plant, the names of the importer and exporter as well as the date of slaughter 

 

2.9 A été chargé à une température interne qui est conforme aux règlements de l'UE 

 Has been loaded at an internal temperature which complies with EU regulations   
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2.10 Ces viandes n’ont pas fait l’objet de refus d’un pays tiers et n’ont pas subi de rupture de 

la chaine de froid jusqu'au point de certification. 

This meat has not been the subject of refusal by a third country and there has been no break in 

the cold chain up to the point of certification. 

 

2.11 Le moyen de transport décrit au titre III du présent certificat ne présente aucun risqué 

sanitaire pour les viandes, est équipé de thermographe et est scellé après le chargement.  

The means of transport described in Part III of this certificate does not present any health risk 

to the meat, is equipped with a thermograph and is sealed at loading. 

 

 

 

Official Stamp:  

 

 

Fait à (Done at) ……………………………………….. 

 

 

 

Nom, Prénom, Cachet et Signature de l’Inspecteur Vétérinaire Officiel: 

 

 

 

Signed: ………………………………………………………. Veterinary Inspector 

  

  

 

Name (BLOCK CAPITALS) ………………………………………………………... 
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